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1. IACIIOPT PABOYEM ITPOI'PAMMBI JUCIHUILJINHBI

1.1. MecTto auCHMIUIMHBI (MOXYJisI) B CTPYKType 00pa3oBaTeibHOM
NMPOrpamMmmabl

Jucuurmuna — «JIekcukomoruss  aHrmickoro  si3eika»  b1.0.07.02.08 otHoCHTCS K
00s13aTebHBIM JUCHUIUIMHAM TPEJIMETHO-METOINYECKOTO MOIYJISi OCHOBHOM 00pazoBaTEeIbHOM
IIPOrpaMMbl 10 TPOPUIIM «AHTTIUNCKUHN A3bIK» U « Typenkuil sS3b1Kk», U3ydaercs B 6 cemecTpe.

JUis  OCBOEHMSI JUCUUIUIMHBI  «JIEKCHMKOJIOTMS ~aHIJIMHCKOTO  S3bIKa»  CTYIECHTHI
UCTIONB3YIOT 3HAHMSA, YMEHHS M HaBBIKH, C(HOPMUPOBAHHBIE HaA MPEIBIAYIIEM YPOBHE
oOpa3oBanus. 3HaHUS W yMEHHs, IOJyYCHHbIC MPH HW3YYCHHH AUCIUIUIMHBI, HEOOXOIMMBI
oOyyarouuMcsi  JUld  OCBOEHHMS  yYHUBEPCAJIbHBIX KOMIIETEHUIMH W  pelleHus 3ajaad
MEXJIMYHOCTHOTO, MEKKYJIBTYPHOTO U MPOPECCHOHATBHOTO B3aUMOICHCTBUSI.

1.2. lleanb ocBOeHHs JUCUMILIUHBI (MOTYJIs1)

Lenbto w3ydeHus AUCUUIUIMHBL "JIEKCHKOJNOTHS  AHTJIMHCKOTO  sI3bIKAa"  SIBJISIETCSA
dhopmMupoBaHUE U YrIIyOJICHHE JTUHTBUCTUYECKON TTOATOTOBKH CTYACHTOB; MIPUBUTHE CTYJICHTAM
MPOYHBIX M TITYOOKUX 3HAHWS, PACKPBIBAIOIINX, MPEJACTABICHUE O CTPOE S3bIKA B COBOKYITHOCTH
W B3aUMOCBS3M €T0 Pa3HBIX CTOPOH, HEOOXOIWMBIX [UIsl PalMOHAIBHOW TIMOCTAaHOBKH U
HETIPEPBHIBHOTO COBEPIIIEHCTBOBAHMUSI MPOIIEcca O0yUCHHUS MPAKTUKE PEYN HA NU3Y9aeMOM SI3bIKE.

3amayamMu U3y4eHUs TUCIUTUTAHBI "JIEKCUKOJIOTHS aHTIIUHACKOTO sI3bIKa'":

- Opranm3oBaTh WH(OPMAIMOHHO-TIONCKOBYIO  JI€ATEILHOCTh, HANpPABJICHHYIO Ha
COBEpIICHCTBOBaHWE NPO(ECCHOHATIbHBIX YMEHHUH NPUMEHSATh TEOPETHYECKUE 3HAaHUA IO
JIEKCUKOJIOTHUM aHTJIMMCKOTO S3bIKa B IPO(ECCHOHATBHON NeSTETbHOCTH.

1.3. Iliianupyembie pe3yabTaThl 00yUYeHUS MO JUCHUIINHE (MOTYJIIO)

JlocTkeHre 1LeAd OCBOCHMSI JUCHUIUIMHBL (MOIy’nsi) oOecrmeuumBaeTcss 4depes
(dhopMHUpOBaHHE CIETYIOINUX KOMIIETSHIIUN

Tabnuya 1
Kon n Kon u nHammenoBanme wuuHaukatopa | [lepedeHb NIaHHPYeMBIX Pe3yJbTATOB 00y4YeHUs
HAaUMEHOBaHUe (MHINKATOPOB) JAOCTHIKEHHUS | MO JUCLUILINHE
KOMIeTeHIINH KOMIIETEeHIIUH
OIIK-9 OIIK -9.1 Binaneer- HaBbIKAMH 3HAET:
Croco0eH BecTH (hopmupoBaHus 1 000CHOBAHUS
npOhECCHOHANbH | COOCTBEHHOM TMO3UIIMH 110 OTHOWICHHIO K | - 0CHOBHBIC ITOHSTHS TEOPHH KYJIbTYpbI;
VIO JIESATENBHOCTh | MpOoOIeMaM COBPEMEHHOU KYIIBTYPHI,
B IyTsX ee pa3Butus B Poccuu u 3a

N - HCTOPHIO KyJIBTYPHOTO Pa3BUTHSI YETIOBEUECTBA,;
MIONUKYIBTYPHOH | pyOexom;

cperne, yIuThIBas

0CODEHHOCTH - HaBBIKAMH OEPEKHOTO OTHOLIEHHUS K ymeer

COLIMOKYJIETYPHO | pecTOpHKO-KYIBTYPHOMY HACIIEIHIO.

il curyaruu - OPHEHTHPOBATHCS B KOMILIEKCE HH(POPMAIIHH O

pasBUTHS npo0ieMaM COBPEMEHHON TEOPHH U UCTOPHH
KYIBTYPBI;

- HPOSABJIATH U TPAHCIUPOBATH YBAXKUTCIIBHOC U
6Cpe)KHOC OTHOIICHUEC K UCTOPUICCKOMY HACICAUTIO




1 KYJIbTYPHBIM TpaAulUAM

ITK-10 Crocoben
HCIIOIb30BATh
CHUCTEMY
JIMHTBUCTUYECKUX
3HAHUH,
BKJIIOYAIOIIEH B
ce0s1 3HaHHe

IIK-10.1 Brageer cucremoit
JUHTBUCTUYCCKUX 3HAHUH IS PEIICHUS
Mpo¢eCCHOHATHHBIX 3a1a4

IK-10.2 Beigensier ¢QyHKIHOHATBHEIE
Pa3HOBUIHOCTH M3Yy4aeMoOro s3blKa U
WCTIONB3YeT UX B PA3TUYHBIX CHTYalUsIX

o01IeHws, B TOM YHCIIe
podeCcCHOHATIEHOTO

OCHOBHBIX
(hOHETHYECKUX,
JIEKCUYECKUX,
rpaMMaTHYECKHX,
cII0BOOOpa3oBaTen
bHBIX SIBIICHUH U
3aKOHOMEpHOCTEHN
(YHKIIMOHUPOBaHU
s1 I3y4aeMOoro
HMHOCTPAaHHOT'O
SI3BIKA, €T0
(YHKIIMOHATBHBIX
pa3HOBUIAHOCTEN

ITK-11Cnocoben
UCIIOIb30BaTh

IIK-11.1 Bnazeer NOHATHIAHBIM
arnapaToM TEOPETUYECKON U
HpI/IKHa]lHOﬁ JIMHI'BHUCTHKU B
npogeccroHaIbHON KOMMYHHUKAIIUU

TTOHSTUNHBIN
amnmnapar

TCOPCTMHCCKOM M| [yg.112  [puMeHsteT  MOHSTHHHBI

anmnapar TEOPETHUYECKOM MU IPUKIIAJHOU
JVHTBUCTUKU W JIMHIBOAMWJAKTUKH IS
perieHus mpoecCHOHAIBHBIX 33134

NIPUKIAHON
JUHTBUCTUKH U
JIMHTBOUIAKTHK
u

1.4. O06BbemM qMCHUILUIHHBI (MOTYJIs1)

OO6mast TpyI0eMKOCTh TUCIHUIUIMHBI (Mo tyss1) cocTaBisieT 2 3.E. (72 yaca)

Tabauya 2
Bcero ceMecTp
Bun yue0Hoii padoThI 4acoB/3au.ex. 6

O0beM KOHTAKTHOMN PadoThI 00yYaIOIIMXCSH:
AY/IMTOPHbIE 3aHATHS: 20/0,5 20/0,5
B tom umcne:
Jlexknun 10/0,2 10/0,2
IIpakTuueckue 3aHATHSI, CEMUHAPBI, B TOM YHCJIE MPAKTUYECKast 10/0,2 10/0,2
TIOATOTOBKA
Jlaboparopusbie padotsr (JIP)
Bueayauropuas padora 52/1,4 52/1,4
B Tom uncrne:
MHIMBHyallbHas paboTa 00ydJaromuxcs ¢ mpernogaBaTesieM
KypCOBOE IPOEKTHpOBaHUe/paboTa




O6beM caMOCTOSATENBHON padoThl 00yYALIMXCS, B TOM 52/1,4 52/1,4

YKCJIe YacOB, BBIICICHHBIX HA TOATOTOBKY K 9K3aMEHY 20 20

OO6mas Tpy10eMKOCTh TUCHUILIHHBI Yac/3a4.e/1. 72/2 72/2
2. CTPYKTYPA U COAEP)KAHUME IMCIHUIIJIMHBI (MOAYJIS)

2.1. TemaTnyeckoe NJIAHMPOBAHUE TUCHUILIUHBI (MOYJIs1):

Ne HaumenoBaHue TeMbl (pa3nesia) Oomas TpynoeMKOCTh 10 BHAM y4eOHbIX
n/ JUCBUUILIMHBI Tpyaoe 3aHSITHIA
1 4 MKOCT (B aKaJeMHU4YCCKUX qacax)
bB Jleknn Ip/n J CPC
aKkaa.4 HH PaKT. ad
acax nmoar. 3
a
H.
1 2 3 4 5 6 7
1 | Pazmen 1. 11 2 2 - 4
1.Lexicology.
2.Language units.
3.Splinters.
4.Block compounds.
2 | Pa3nmex 2. 11 2 2 - 5
1.Wordbuilding.
2.Affixation.
3.Suffixation.
4.Prefixation.
3 | Pa3nmea 3. 9 2 2 - 4
1. Composition.
2.Compound words.
3. Ways of forming compound words.
4 Pasnea 4. 9 1 1 - 5
1.Conversion.
2.Criteria of semantic derivation.
3.Substantivation of adjectives.
4.Stone wall combinations.
5 Pasnea 5. 9 1 1 - 4
1. Semantic changes.
2. Specialization.
3. Generalization.
6 Pa3nea 6. 8 1 1 - 5
1.Phraseology.
2. Ways of forming phraseological units.




3.Semantic classification of phraseological units.

Paznen 7.

1.The origin of English words.
2.Native words.
3.Borrowings.

Paznen 8.

1.Semasiology.

2. Word- meaning.
3.Lexical meaning — notion.
4.Polysemy.

R'ypcogoe npoexkmuposearnue

Iloozomoska Kk sx3ameny

20 - - - 20

Hroro:

7212 10 10 52

Tabauya 3

2.2. Conepxxanue pa3aesoB THCHUTLIMHBI (MOTYJIs):

Tabnuya 4

HaumeHoBanue
(pa3aena) IMCUMIIMHBI

TEMbI

Coz[epmalme AUCHHUIIIMHBI (zmz[aKanecmle eIlPlHl(lllbl)

.Lexicology. The main unit of the lexical system. Morphemes. Completives.
2.Language units. Combining form are mostly international lexical unit. Slinters are units
3.Splinters. which are included in the affixation stock. Structural types of words.
4.Block compounds. Word combinations.

2. Paznen 2. Word building is one of the main ways of enriching vocabulary.
1.Wordbuilding. Prefixation is the formation of words. Prefixes and suffixes.
2.Affixation. Classification of suffixes. Classification of prefixes. Origin of suffixes
3.Suffixation. and prefixes.
4.Prefixation.

3. Paznen 3. The structural unity of a compound word. Characteristic features of
2. Composition. compound words. The semantic unity of a compound word. Free stems.
2.Compound words. Different means of forms of forming of compound words. Partial
3. Ways of forming compound conversation. Classification of English compounds. Coordinative and
words. subordinative compounds.

4. Paznen 4. Characteristic features of conversion. The main way of forming verbs in
1.Conversion. Modern English. Different semantic groups of nouns. The verbs
2.Criteria of semantic derivation. converted from adjectives.
3.Substantivation of adjectives. Sources for conversion. The problem of criteria of semantic derivation —
4.Stone wall combinations. which of converted pair is primary. Combinations of types ‘“noun

+noun”

5. Paznen 5. Extra-linguistic and linguistic causes of semantic changes. Different

1.Semantic changes.
2.Specialization.
3.Generalization.

classifications of semantic changes. The principle of forming
specialization. Generalization. The transfer from a concrete meaning to
an abstract one. Metaphor. Metonymy. Secondary ways of semantic
changes.




Pazpgen 6.

1.Phraseology.

2. Ways of forming phraseological
units.

3.Semantic classification of
phraseological units.

Phraseological units. Classification of phraseological units. Free word
groups. Classification according to the degree of motivation. Structural
classification of phraseological units.  Syntactical classification of
phraseological units. Verb nominal phraseological units.

Paznen 7.

1.The origin of English words.
2.Native words.
3.Borrowings.

Classification of borrowings according to the borrowed aspect.
Classification of borrowings according to the degree of assimilation.
Classification of borrowings according to the language from which they
were horrowed. French borrowings. Italian borrowing. Germanic
borrowings.

Paznen 8.

1.Semasiology.

2. Word- meaning.
3.Lexical meaning — notion.
4.Polysemy.

The outer aspect of word and the inner aspect of word. The realization of
a notion by means of a definite language system. Polysemy. Semantic
development of a word. Homonyms. Classification of homonyms.
Synonyms. Antonyms.

3.

YCJIOBUSI PEAJTU3ALIMM JUCLUATLIIMHBI (MOY.JI5T)

3.1. YueOHo-MeTOAMYECKOE 00ecTiedeHHEe CAMOCTOSITEILHOM PadoThl 00y4YaKOIIMXCS

Tabauya 5

HaunmenoBanme pa3aejia
AUCHUIIIMHBI

Buabl u popmbl caMoCTOATEILHOM
padoThI

1. Language units.

[oaroroBka K ycTHOMY OIPOCY M TECTUPOBAHHIO 10
BOIIPOCAM JUISI CaMOCT.pa0OoTHI 110 TEMe.
BrInonHeHne npakTHKO-OpUEHTHPOBAHHOTO 3aIaHUSL.
Kontponsnas pabora

2. | Word-building.

[oaroroBka K ycTHOMY OIPOCY M TECTUPOBAHUIO TI0
BOIIPOCAM JUISI CaMOCT.Pa0OTHI 110 TEMe.
BrInonHeHne npakTHKO-OpUEHTHPOBAHHOTO 3a1aHUSL.
Kontponsnas pabora

3. Ways of forming compound
words.

[oaroroBka K yCTHOMY OIPOCY M TECTUPOBAHHIO 10
BOIPOCAM JUISI CAaMOCT.pa0OoTHI 110 TEME.
BrImonHeHne npakTHKO-OpUEHTHPOBAHHOTO 3aIaHUSL.
Kontponsnas padora

4, Conversion.

[oaroroBka K yCTHOMY OIPOCY M TECTUPOBAHHIO 10
BOIPOCAM JUISI CaMOCT.pa0OoTHI 110 TEME.
BrImonHeHne NpakTHKO-OPUEHTHPOBAHHOTO 3a/IaHUSL.
KonrponsHas padora

5. Semantic changes.

[oaroroBka K yCTHOMY OIPOCY M TECTHPOBAHHIO T10
BOIIPOCAM JUISI CaMOCT.Pa0OTHI 110 TEME.
BrImonHeHIe NpakTHKO-OPUEHTHPOBAHHOTO 3a/IaHUSL.
KontponsHas pabdora

6. | Ways of forming phraseological

units.

[ToaroroBka K yCTHOMY OIIPOCY 1 TECTHPOBAHHIO 110
BOIIPOCAM IS CAMOCT.pabOTHI 10 TEME.
BeimonHeHe NpakTHKO-OPHEHTHPOBAHHOTO 33/1aHHS.
KonTponbhas pabora

7. | The origin of English words

HOZ[FOTOBK& K YCTHOMY OIIPpOCY U TECTUPOBAHULO 1O

6




BOIIPOCAM JUISl CAaMOCT.paboTHI IO TEME.
BeInonHeHIe NPaKTHKO-OPUSHTHPOBAHHOTO 3a/IaHUSL.
Konrponbhas pabora

8. Word- meaning.

[oAroToBKa K YCTHOMY OIPOCY M TECTHPOBAHHIO TI0
BOIIPOCAM JUISl CAMOCT.paboTHI IO TEME.
BeInonHeHIe NPaKTHKO-OPUSHTHPOBAHHOTO 3a/IaHUSL.
Konrponbhas pabora

units. Free word groups.

9. | Polysemy. IMoaroToBKa K yCTHOMY OIPOCY M TECTHPOBAHHIO 11O
BOIIPOCAM JUIS CaMOCT.paboTBI 10 TEME.
BblnosHeHIE TPAKTHKO-OPUEHTHPOBAHHOIO 3 IaHHS.
KonrponbHas pabora

10. | Classification of phraseological | [ToaroroBka kK ycTHOMY ONPOCY M TECTHPOBAHHIO IO

BOIIPOCaM JUISl CAaMOCT.paboThI IO TEME.
BeInonHeHe NPakTHKO-OPUEHTHPOBAHHOTO 3aIaHUSL.
KonTponbhas padbora

the inner aspect of word.

11. | Classification of borrowings | [ToaroroBka K yCTHOMY ONPOCY U TECTHPOBAHHIO TI0
according to the borrowed | Bompocam st caMmocT.paboOTHI 1O TEME.
aspect. BbInoiHeHre MPakTHKO-OPHUEHTUPOBAHHOTO 33 [aHHUSI.
KonTponbnas padora
12. | The outer aspect of word and | [ToaroToBka K YyCTHOMY ONPOCY M TECTUPOBAHHUIO MO

BOIIPOCaM JUIsl CAaMOCT.paboThI IO TEME.
BehInonHeHne MPaKTUKO-OPHEHTHPOBAHHOTO 33 aHHS.
KonTponbHas padbora

3.2. YueOHO-MeTOAUYeCKOe U MH(OPMAIIMOHHOE 00ecTieyeHue MPOrpamMmmMbl

AUCUUIJIMHBI (MOYJIf1)

3.2.1. OcHOBHas ¥ AONOJHUTEJIbHAS JUTEpaTypa

Tabauya 6
Bumsl | ABTOp, Ha3BaHMe JINTEPATYPHI, s = =8 _
JHUTEepa | rOPOJ, N31aTeJIbCTBO, IO :[.'; = Z E . Q
)
TYpbI g .3 = = & |E3Z S5 .2
=85 | ¢ o8& 4,5 | 280 £ 25 =
E 9 -] R o2 2 [3) § ~ = & ji
& R © I g - R oo = S T a4 o g ~'g
o8 $EEQ | e & N e
- = =~ = S = s 0 o @ e -
[ = = @ -~ = Ee el
Ay):[./Ca = -~ = = A = O = QL X o 2
= 5, = 238 = % 3} Q5 = &
MocCT S e S 2= E 3 KRS L& E &
= 3 E se > | ~0ME Cs =L
1 2 3 4 5 6 7
OcHoB | 1. JIeKCHKOJIOTHSI aHTJIMHCKOTO 32/49 20 FOpaiir [caiiT]. | 100%
Has si3pIKa. [IpakTuky™m : yaeOHOE — URL:
nETepa nocobue st By30B / https://urait.ru/b
Typa O. B. Adanacnesa [u ap.] ; mox code /494977

o0rIel penakiueit

O. B. A¢anacoeBoii,

O. B. BoctpukoBoii. — 2-¢ u3f.,
niepepad. u gomn. — Mocksa :
WznarensctBo KOpaiit, 2022. —
233 c. — (BrIcmice
obpazoBanue). — ISBN 978-5-



https://urait.ru/bcode
https://urait.ru/bcode

534-10053-2. — Tekcr :
3NEKTPOHHBIH //
O6pazoBaTenbHas miaThopma
IOpaiir [caiiT]. — URL:
https://urait.ru/bcode/494977
(mata obpamenus: 21.08.2022).

2. AutpymmmHa, I'. b.
Jlekcukonorust aHrJIMHCKOro

s3bika. English LeXIcology : IOpSngjcaHT]'
YCOHIK W NPAKTHIYM U3 https://urait.ru/b
By30B / I'. b. AHTpymmHa,

O. B. Adanacnena, codef 488911
H. H. Mopozosa. — 8-¢ u3n.,

niepepad. u gon. — Mocksa :

MznmarenscTBO FOpaiit, 2022, —

196 c¢. — (Beicmiee

obpasosanue). — ISBN 978-5-

534-07119-1. — TekcrT :

JJIEKTPOHHBIH //

O6pazoBaTenbHas aThopma

IOpaiir [caiiT]. — URL:

https://urait.ru/bcode/488911

(mata obpamtenus: 21.08.2022).

3. I'summany, H. b. mwiaTdopma
CoBpeMEeHHBIN aHTITUHCKUHN S3BIK: IOpaiir [caiiT].
JIEKCUKOJIOTHSA : YICOHUK JIJIs — URL:
6axamaspos / H. b. I'summanu. — https://urait.ru/b
3-e u31., mepepad. u oI, — code /486310

Mocksa : M3garenscTBo FOpaiiT,
2021. — 273 ¢c. — (bakanasp.
AxaneMudeckuii Kypc). —
ISBN 978-5-9916-2497-8. —
TekcT : aneKTpoHHEIH //
O6pazoBaTenpHas mmaThopma
IOpaiir [caiiT]. — URL:
https://urait.ru/bcode/486310
(mata obpamenus: 21.08.2022).

Jomnoa
HUTEJ
bHasl
Jurepa

Typa

1. MmuHaeBa, JI. B.
JlekcukoOrust M JIeKCHKOTrpadust
aHrmmiickoro  s3bpika.  English
LeXlcology and LeXlcography :
ydeOHOe TmocoOue Uit BY30B /
JI. B. MunaeBa. — 2-e u3j., ucmp.
u Jon. — Mockaa :

IOpaiir [caiiT].
— URL:

https://urait.ru/b
code/ 492550

100%



https://urait.ru/bcode/
https://urait.ru/bcode/
https://urait.ru/bcode
https://urait.ru/bcode
https://urait.ru/bcode/
https://urait.ru/bcode/

MsnparensctBo IOpaiit, 2022. —

202 c. — (Bricmiee
obopazoBanue). —  ISBN 978-5-
534-07766-7. —  Tekct

AIEKTPOHHBIN /
O6pasoBaTenbHas miatdopma
IOpatit  [caiit]. —  URL:

https://urait.ru/bcode/492550
(mata obparmienus: 21.08.2022).

2.

MaaxoBa, C. A. Reading and
Comprehension : yuebHO-
METO/AUYECKOE ITOCOOHE 10
MIPaKTUKE aHTJIUHCKOTO SI3bIKA /
C. A. Manaxosa, JI. D.
Kysznenona, 1. A. Aanpeesa.
— ApmaBup : ApMaBUPCKU
roCyAapCTBEHHBIN
ME€JarOTUYECKNN YHUBEPCUTET,
2022. — 76 c. — ISBN 978-5-
89971-875-5. — Tekcr :
anekTpoHHbIN // LludpoBoit
oOpa3zoBatenbHbIil pecypc [PR
SMART : [caiit]. — URL.:
https://www.iprbookshop.ru/12
1363.html (1ara oOGpamenus:
04.05.2022). — Pexum
JOCTYyTa: JUIsl aBTOPU3UP.
M10JIb30BATENEN

IPR SMART :
[caiiT]. —
URL:

rbookshop.ru/
121363.html

3.2.2. UuTepHeT-pecypcehl

1. https://www.iprbookshop.ru Iudposoii o6pazoBarensubiii pecype «IPR SMART».

2. https://urait.ru/ O6pazoBatenpHas miatThopma «FOpaiT.

3. https://e.lanbook.com/ BnextponHo-0uONIMOTEUHAs crcTeMa «JIaHb.

4. https://icdlib.nspu.ru/ M3B (MexBYy30BcKas snekTpoHHast 6ubdmmoreka) HITIY.

5. https://www.elibrary.ru/ Hayunas snextponnas oubmuoreka ELIBRARY.RU.

6. http://window.edu.ru/catalog/ Emuroe okHO TocTyma kK 00pa3oBaTelbHBIM pecypcam.

7. https://cyberleninka.ru/ Hayanas snekrponnas 6ubmmoreka «KndepieHHHKa.

8. https://dic.academic.ru/ CroBapu ¥ SHIIMKJIOTIC HH.



https://www.iprbookshop.ru/
https://www.iprbookshop.ru/
http://www.iprbookshop.ru/
https://urait.ru/
https://e.lanbook.com/
https://icdlib.nspu.ru/
https://www.elibrary.ru/
http://window.edu.ru/catalog/
https://cyberleninka.ru/
https://dic.academic.ru/

9. http://www.gumer.info/bibliotek Buks/Linguist/Index Ling.php Kauru mo JTUHTBUCTHKE U

SI3BIKO3HAHMIO B OnbmoTeke ['ymep.

10. http://www.gramota.ru/ CnpaBouyno-uxdpopmarmonnsiii mopran ' PAMOTA.PY.

11. https://www.bbc.co.uk/learningenglish Pecypc s uzydenus aHrIHMICKOTO sS3bIKa

12. https://breakingnewsenglish.com HoBocTHO# caliT /i M3yueHHs aHTJIUHCKOTO S3bIKA

13. https://www.bbc.com/news Pecypc st u3yueHHs: aHTIIMHACKOTO SI3bIKa

14. https://www.memrise.com Pecypc aisi u3yueHHs aHTJIIUHCKOTO SI3bIKa

15. https://dictionary.cambridge.org/ru/ CiioBapu U SHIMKIONICIUH

3.3. MarepuajibHO-TEXHHYECKOE o0ecriedeHne U CUUITUHbI

Jlisa  ocymectBieHuss 00Opa3oBaTeNbHOrO Ipolecca MO0 JUCHMILNIMHE HEeoOXoauma

CclieTytolas MaTepruaibHO-TEXHUYECKas Oa3a:

Tabnuya 7

HOMCH.ICHI/IH JJIA OcyH_ICCTBJ'IeHI/IH
00pa3oBaTebHOrO Mporecca

IIepeueHb OCHOBHOT'O
00opynoBaHus (C yKa3aHUEM KOJ-Ba
MOCaI0YHBIX MECT)

Anpec (MeCTOMONOKEHHE)

AyauTopuu A7l IPOBEACHUS JIGKIIMOHHBIX 3aHITUI

JleknimoHHas
ayauTopus - aya. 3-01

AynuTopHas A0cKa,

Mebenb (CTONBI ydeHHYECKHe,
CTYJbsl yueHnueckue) Ha 50
HIOCa0YHBIX MECT,
KoMmbroTep - 1,

mpoexTop -1,

MHTEpaKTHUBHAs JocKa - 1

Vu. koprryc Nel

r. ['po3ssnii, mp. X. Hcaesa, 62

AYZ[l/IT()pl/Il/I AJIS MTPOBECACHUA NMPAKTHICCKHUX 3a]—lflTI/li7[, KOHTPOJISA YCIICBAEMOCTH

KomnbrotepHsrit
Kiacc - aya. 5-02

KoMnploTeps! ¢ BEIXOIOM B
HHurepHer u gocTynom B
ANEKTPOHHYIO HH(POPMAIIHOHHO-
00pa3oBaTeIbHYIO Cpeny By3a,
TEeXHUYECKHE CPENCTBA IS
0TOOpaKeHUS MYITbTUMETUHHON
WA TEKCTOBOH MH(pOPMALIUH:
MYJIBTHME/IHA IIPOEKTOP, IKPaH,
aKycTH4YecKas CHCTeMa.

Mebenb (CTONBI yUeHIYECKHE,
CTyJbsl yueHn4eckue) Ha 50
MOCAJJOYHBIX MECT.

V4. koprryc Nel

r. I'po3nsrit, mp. X. Ucaesa, 62

Aynuropus i
TIPAKTHIECKUX
3aHATHH - ayn.4-04

AynmuTopHas A0cKa,

Me0eTh (CTONBI YIeHNIeCKue,
CTyibst yueHnueckue) Ha 30
MOCaJOYHBIX MECT,
KOMOBIOTEp - 1,

mpoexTop -1,

WHTEPaKTHBHAS JOCKa - 1

V4. koprryc Nel

r. I'po3nsrit, mp. X. Ucaesa, 62

IoMemenns Jisi CAMOCTOATE/ILHOM Pa0doThI

Yuransaeli 3a1 ouoiorexku UI'TTY

KOMHLIOTepI)I C BBIXOJOM B
I/IHTCpHCT 1 JOCTYIIOM B

ONEeKTPOHHBIN YUTANBHBIH 3all. ATax 2
BubanoTeYH0-KOMITBIOTEPHBIN IIEHTP
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50.

3JIEKTPOHHYIO HH(OPMALIHOHHO-
00pa30BaTeNIbHYIO CPey By3a.
KonmuuecTBo mocajouHbIX MecT -

r. ['po3nsiit, yn. Cyopst Kummesoi, 33

4. KOHTPOJIb U OLIEHKA PE3YJIbTATOB OCBOEHUSA JUCIIUIIJIMHbI

4.1. ®OHJ OLIEHOYHBIX CPEJCTB

4.1.1. XAPAKTEPUCTUKA OLIEHOYHBIX CPEJICTB

Tabnuya 8
Ne HaumeHoBanue pa3nena Koa n HaumeHoBaHue OueHOYHbIE CPeCTBA
m\n AUCLMILIMHBI NpoBepsieMbIX
KOMIIETeHIIN I TEeKYIIUU NMPOMEKYTOYHAA
KOHTPOJIb arrecTalus
1 Pasznen 1.Lexicology.Language I1K-10 Y cTHBIH ompoc. Bompocst JUIS
units.Splinters.Block compounds. [MpakTHKo- MOATOTOBKH K
OPHUEHTHPOBAHHOE 9K3aMeHy
3aJaHue.
TectupoBaHue.
Kontponbnas pabota
Nel
2 Paznen 2. Wordbuilding. TIK-10 VcrHblit onpoc. Bompocht inic:
Affixation.Suffixation.Prefixation. IpakTrko- TIO/ITOTOBKH K
OPHUEHTHPOBAHHOE 9K3aMeHY
3aJaHue.
TectupoBaHue.
KouTtponbnas
pabora Nel
3 Pasznxen 3. Composition.Compound | TIK-10 YcrHbIi ompoc. Bompocet JUTSt
words.Ways of forming compound IpakTrko- TIO/ITOTOBKH K
words. OPHEHTHPOBAHHOE 9K3aMEHY
3aJaHue.
TectupoBaHuUe..
Kontponsnas
pabora Nel
4 Paspen 4. Conversion.Criteria of | IIK-10 YcrHbI# ompoc. Bormpocst iuit:
semantic derivation.Substantivation IIpakruko- [IOATOTOBKHU K
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of adjectives.Stone wall OPUCHTHPOBAHHOEC 9K3aMEHY
combinations. 3aJlaHue.
TectupoBaHue.
Kontponsnas
pabota Nel
5 Paznen 5. Semantic | TIK-10 YcrHbIH ompoc. Bormpocst JUIs
changes.Specialization. Ipakruko- MOATOTOBKH K
Generalization. OpPHEHTHPOBaHHOE 9K3aMeHy
3aaHue.
TectupoBaHue.
Konrtponbnas
pabota Nel
6 Pasznen 6. Phraseology.Ways of | T1K-10 VYcrHBI# ompoc. Bormpocst JUTS
forming phraseological units. [IpakTuko- MOJITOTOBKH K
Semantic classification of OPUCHTHPOBAHHOEC 9K3aMEHY
phraseological units. 3aaHue.
TectupoBaHue.
KonrponbHas
pabota Ne2
7 Pazgen 7. The origin of English | TIK-10 YcrHbIi ompoc. Bormpocst JUIst
words.Native words.Borrowings. [MpakTHKo- MO/ATOTOBKHU K
OPUCHTHPOBAHHOE 9K3aMEHY
3aj1aHue.
TectupoBanue.
Konrponbhas
pabota Ne2
8 Pazaen 8.Semasiology. Word- | TIK-10 VcTHBIN ompoc. Bormpocsr TS
meaning.Lexical meaning — notion. IIpakTuko- HOATOTOBKH K
Polysemy. OPUCHTHPOBAHHOE 9K3aMEHY
3aaHue.
TectupoBanue.
Konrtponbnas
pabota Ne2
4.2. OueHo4HbIe CPeACTBA JJIsl NPOBEJEHUS TEKYILIEero KOHTPOJIsSl YCIIeBaeMOCTH
4.2.1. HaumeHoBaHHe OLIEHOYHOI0 CPeJCTBA: YCTHBII 0Mpoc
Ha KaXXIOM IIPAKTHYCCKOM 3dHATHUHU IIPOU3BOOUTCS OIIPOC (CO6€C€I[OB3HI/IC) 110

H3y‘la€M0fI TeMe. Y CTHBIN OIIPpOC — BTO CPEACTBO KOHTPOJIA, OPraHM30BaHHOC KaK CIICIMaJIbHasd
6ecez[a mnpenoaaBaTeiil € 06yan-OH_II/IMC${ Ha TEMbI, CBA3aHHBIC C H3y‘laeM0ﬁ HHCHHHHHHOﬁ, nu
PaCcCUUTAaHHOC Ha BBIACHCHHC o0ObeMa 3HAHUU o6yqa10meroc;l o OIpeACJICHHOMY pasacily,

ACIICKTY TCMHBI, Hpo6neMe Hu T.II.
Bonpocsl 11 NOATOTOBKH K YCTHOMY OIIPOCY:
Paznen 1.Lexicology.Language units.Splinters.Block compounds.

Paznea 2. Wordbuilding. Affixation.Suffixation.Prefixation.
Pa3znea 3. Composition.Compound words.Ways of forming compound words.

Paznea 4. Conversion.Criteria of semantic derivation.Substantivation of adjectives.Stone wall
combinations.

Paznen 5. Semantic changes.Specialization. Generalization.
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Pa3znen 6. Phraseology.Ways of forming phraseological units.
Semantic classification of phraseological units.

Pa3znen 7. The origin of English words.Native words.Borrowings.

Pa3znen 8.Semasiology. Word- meaning.Lexical meaning — notion.
Polysemy.

Kpurepuu onennBanus pe3yjbTaToB YCTHOIO OIIpoca

Tabnuya 9
YpoBeHb 0cBOEHNS Kputepun oneHMBaHUs YPOBHSI OCBOEHHsI KOMIETEHIIUIA* KoJ-
BO
MakcumasnbHbIl YpOBEHb CmyOdenm 0an noauviil omeem Ha 0OUH U3z 0NPOCO8 NO meme. 2
Cpennuii ypoBeHb CmyOdenm O0an HenoIHbLL OMEem Ha 0OUH U3 6ONPOCOE NO MeMe 1
MuHUMAJbHBIA YPOBEHb CmyOdenm ne omgemui Hu Ha OOUH U3 6ONPOCO8 NO Mmeme 0

4.2.2. HaumeHOBaHUE  OIEHOYHOI'0  CPeACTBA: NPAKTHKO-OPHEHTHPOBAHHOE
3a/IaHUS PA3JJHYHOTO YPOBHSA (PeNPOIYKTHBHOT0, PEKOHCTPYKTHBHOT 0, TBOPYECKOI0).

[IpakTUKO-OPHUEHTUPOBAHHOE 3aJ]aHME IMPEIIoJaracT peneHue npodhecCuOHATFHON
3aJauu, MO3BOJIIONICH BBISBUTH YPOBEHb CPOPMHUPOBAHHOCTH TMPO(ECCHOHATBHO 3HAYUMBIX
3HaHUH, yMEHUI M HABBIKOB 110 AUCHUILTHHE. Pa3nyaroT 3a1auu v 3a1aHus:

a) PeNpOJYKTHBHOTO YPOBHSI, TO3BOJIAIONINE OLCHUBATh M 3a/IaHUil JMAarHOCTUPOBATh
3HaHue (PaKTHYECKOTO MaTepuaia (0a30BbIe MOHATHS, aITOPUTMBI, (DAKThI) H YMEHUE TPABUIIBHO
WCIIOJIb30BaTh CIICIMAIbHBIC TEPMUHBI M TIOHATHS, Yy3HaBaHHE OOBEKTOB H3YUCHHS PaMKax
OTIPENICIICHHOTO Pa3/ieNa AUCIUTUINHBL;

0) PEKOHCTPYKTHBHOT'O YPOBHSI, TIO3BOJISIFOLINE OIEHUBATh M JUATHOCTUPOBATH YMEHHUSI
CHHTE3MPOBATh, AaHAIM3UPOBaTh, 0000MIATh (DAKTUYECKHA W TEOPETHUYECKUH Marepua
(bopMyITHpPOBaHUEM KOHKPETHBIX BHIBOJIOB. YCTAHOBJICHUEM ITPUYMHHO -CIICJICTBEHHBIX CBS3CH;

B) TBOPYECKOTO YPOBHs, IO3BOJIIONIME OIICHUBATh W JIMATHOCTUPOBATh YMEHWUS,
HHTETPUPOBAThH 3HAHUS PA3NIUYHBIX 00JIacTel, apryMEeHTHPOBATh COOCTBEHHYIO TOUKY 3pEHUSI.

TunoBble NPaKTHKO-OPUEHTHPOBAHHBbIE 32JaHUA

1. Co3nanne aHHOTUPOBAHHOTO CHHCKa (MH(DOPMALIMOHHOTO Jai/KecTa) UcCcaeA0BaHUN
M0 TeMaM JUCIUILTUHBL

2. CO3,Z[aHI/Ie TepMI/IHOJIOFH‘{CCKOﬁ KapTOTCKHA Ha OCHOBC TCOPECTUUCCKOTO
JIMHI'BUCTUYCCKOT'O MaTcpurajia.
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3. Anamm3 conepxxkanuss YMK mo aHrnmiickomy sI3bIKY B aClEKT€ M3YUEHHsI OCHOBHBIX
TEM JAWCLUIUIMHBI, HAaIpUMEp, aHAJIU3 C TOYKU 3PEHMsI CO3JaHUs B Y4eOHMKE YCIOBUHM IS
(dbopMUpPOBaHUSA y yHAITUXCS HAYYHOH KapTHHBI MUpa (JIMHIBUCTUYECKUX 3HAHUH O MHpE).

4. ®oHeTHUYECKUH, TpPaMMATUYECKUH, JICKCUYECKH aHaJN3 TEKCTOBOTO (parMeHra
(HAY4IHO-TIOMYJIIPHOTO, XYJ0KECTBEHHOTO), BKIIOUeHHOTO K YMK (y4eOHUK) M0 aHTIHICKOMY
SI3BIKY, BXOJISIIIETO B (De/iepasIbHBIN MTePEUYCHb.

5. BoisBnenue u anamu3 TekctoBoro matepuana YMK mo aHrnmiickoMy — SI3bIKY U
CaMOCTOSTEIBHBINA 000 TEKCTOB, OTPAKAIOUIUX HAIIMOHAIBHO-KYJIBTYPHYIO (DYHKIIUIO SI3bIKA.

6. Co3maHne KOHCIIEKTa, TE3MCHOTO IIIaHAa, pE3loME M0 JIEKIHOHHOMY OJIOKY
JMCUUIUIAHBI U TI0 HAYYHOU JIUTEpaType, He0OX0AUMMOM I U3y4EeHUS IO JUCIUIUINHE.

7. TloaroToBKa YCTHBIX BBICTYIUICHHH WM CTEHIOBBIX JIOKJIAJOB IO BOIPOCAM
IMCHUITIHHBL, Harpumep: «Phraseological units — how they differ?».

8. Coznmanne uHDOPMAIMOHHO-00YUAIONIEH MPE3CHTAIMN TSl yYalluXcsl 0 TeMaM
JTUCIHUTLINHEL.

Kpumepuu ouenueanus pezyiomamoeé GblNOJIHEHUA NPAKMUKO-OPUEHMUPOBAHHOZ0
3a0anus

Tabnuya 10
Yposenw oceoenusn Kpumepuu bannwn
Maxcumanvhuiii yposenv | 3adanue 6bInOIHEHO NPABUILHO: 8bI60ObI APSYMEHMUPOBAHbL, OCHOBANbI HA 3
SHAHUU MAMEPUANA, 81A0CHUU KAME2OPUATLHLIM ANNAPAMOM
Cpeonuii ypogens 3aoanue 6vinonHeHo 6 YeioM NPAGULLHO: HO OONYWeHbl OWUOKU 8 2
apaymenmayuu, 00OHapYHCEHO no8epXHOCMHOE enadenue
MEPMUHOTIOSUYECKUM ANNAPAMOM
Munumanvholii yposens | 3a0anue  @pinoineno ¢ owubOkamu 8  (QOPMYIUPOSKe mMe3uUcos U 1
apeymenmayuu, OOHApPydHceHo ciaboe  61adeHue  MePMUHOIOSUYECKUM
annapamom
Munumansuwiti  ypogenv | 3adamue He 8bINOIHEHO UNU BLINOTHEHO C CEPLESHBLIMU OUWUDKAMU 0
He 0oCmucHym

4.2.3. HamMmeHOBaHMe OIIEHOYHOI0 CPeICTBA: TECTHPOBAHHUE

Tect - cucrema craHgapTU3HPOBAMHBIX 3aJaHUI, IMO3BOJIAIONIA ABTOMATH3UPOBATH
MpoLEeaYypYy U3MEPEHHS YPOBHSI 3HAHHUM U yMEHUN 00ydaronierocs.
Tunosble 3a1aHus AJI TECTUPOBAHUS
(BOTIpPOCHI C 3aKPBITOM POPMOIi OTBETA: BEIOOD MPABUIIBLHOTO BapHaHTa U3 MPEITI0KEHHBIX

OTBETOB)
TecTbl K 1-if TekyuIeii arrecranum:

1. The basic task of Lexicology is:
a)a study of vocabulary in respect to its origin

b)a study of vocabulary in respect to its current use
c)a study of vocabulary in respect to its origin and current use

2. The branches of Lexicology are:
a)Sociolinguistics and semasiology
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b)Etymology and contrastive lexicology
c)Pragmalinguistics and descriptive lexicology

3. Lexicology as branch of Linguistics deals with:
a)Morphemic structure of words only

b)Different properties of words
c)Meaning of words only

4. Historical Lexicology deals with:
a)The vocabulary of a given language from the point of view of the historical

treatment
b)The vocabulary of a given language at a given stage of its development

c)The vocabulary of a given language at the present time

5. The term “vocabulary” is used to denote:
a)The system formed by different properties of word-groups

b)The system formed by various grammatical and syntactical arrangements
c)The system formed by the sum of all words that the language possesses

6. The basic unit of language is:
a)A word

b)A sound
C)A morpheme
7. According to Mario Pei (quoted from the book The Study of Language)
“language’s avowed purpose” is:
a)words

b)semantics

c) syntactical constructions

8. The word as a language unit possesses:
a)The inner form

b)The outer form
c)Both inner and outer form

9. The word’s main characteristics are:
a)Structural and semantic

b)Formal and grammatical
c¢)Internal and lexical

10. Within the language system the word is represented:
15



a)In one of its lexico-semantic variants
b)As a unity of all its variants and forms

¢)In one of its word-forms

3aganus A5 2-ii NPOMEKVTOYHOMH aTTeCTAIHN:

1. Which of the following cannot be regarded as the category of definition of meaning:
a)Referential definition of meaning

b)Operational definition of meaning
c)Historical definition of meaning

2. The referential approach to meaning deals with:
a)The connection of the sound form, concept and referent with meaning

b)The relation of a given linguistic unit to other linguistic units
c)The role of meaning in the process of communication

3. The referential approach to word’s studying doesn’t establish the interdependence between:
a)Words and things

b)Words in speech
c)Words and referents

4. Functional approach to meaning can be also described as:
a)informational

b)contextual
c)analytical

5. Distribution of the word may be understood as:
a)A morphological structure of a word

b)A semantic structure of a word
Cc)A position of a word in relation to other words in speech

6. The term “context” means:
a)The minimum stretch of speech necessary and sufficient to determine which of

meaning is used
b)The extra-linguistic situation
¢)The capacity of speakers to use the language appropriately
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7. The classification of lexical items into major and minor word-classes is the essence of:
a) The referential meaning

b)The part-of-speech meaning
¢)The grammatical meaning

8. The process of motivation depends on:
a)The relationship between the structure of the word and its meaning

b)The use of the word in a certain context
c)The part-of-speech of the word

9. The word “whip” is motivated:
a)semantically

b)phonetically
c)morphologically

10. The word “eaglet” is motivated:
a)phonetically

b)semantically

c)morphologically

Kpurepun onieHuBaHus pe3y/1bTaTOB TeCTUPOBAHUSA

Tabauya 11

YpoBeHBb 0CBOCHHUS Kpurtepun Banasl
MaxcuMansHBIN YpOBeHb | BBIMOMHEHBI MPaBMIBHO BCE 3aJaHUS TeCTa (TECT 3aUTEH) 2
Cpenumii ypoBeHb BelInonHeHo npaBUIIbHO OOJNbIIE TTOIOBUHBI 3aJJAHUN (TECT 3a4TeH) 1
MuHUMAaJIBHBIA ypOBEHs | BBIMOMHEHO MpaBUIbFHO MEHBIIE TIOJIOBHHEI 3aJaHUN (TECT HE 3aUTEH) 0

4.2.4, HamMeHOBaHMe OI€HOYHOIO CPe/ICTBA: KOHTPOJIbHAsi padoTa
KonTposnpHast paboTa — CpeiCcTBO NMPOBEPKA YMEHUH NPUMEHSTH IMOJYYCHHBIC 3HAHUS
JUTsL pEIICHUS 33124 ONPECIICHHOTO THIIA TI0 TEME HITH pa3zey.

Tunosoe 3a1anue 1J1s1 KOHTPOJIbHOI PadoOThI:

1.Conversion as a way of wordbuilding.
2.Different points of view on the nature of conversion.
3.Semantic groups of verbs which can be converted from nouns.

4.The meanings of verbs converted from adjectives.
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5.Semantic groups of nouns which can be converted from verbs.

7.Substantivised adjectives.

8.Characteristic features of combinations of the type «stone wall».

9.Semantic groups of combinations of this type.

Analyze the following lexical units:

to eye a find to slim
a grown-up to airmail steel helmet
London season resit sleep
a flirt a read handout
to weekend a build-up supersonics
a non-formal to wireless to submarine
to blue-pencil to blind - the blind - blinds
distrust a jerk to radio
news have-nots the English
to co-author to water to winter
a sit-down mother-in-law  morning star
undesirables a walk a find
dislike log cabin finals
Kpurepun oneHuBanus pe3yjibTaTOB KOHTPOJIbHOI padoThl
Tabauya 12
Yposens océoenusn Kpumepuu ouenueanusn ypoeusa oceoenus Bannw
KomnemeHyui (unmepean
oannoe)
Maxcumanvrolii Koumponvuaa paboma opopmnena 8 10
VpO8eHb coomeemcmeuy ¢ npedvABIAEMbIMU MPEOOBAHUAMY,
(unmepearn) cooepxcum  1-2  menkux — owubKu;,  omeemsvi
cmyoeHma npasunvhble, uemxue, codepoicam 1-2
HemouHOCmu
Cpeonutl ypogers Koumponvuas paboma coodeparcum OOHY [6-8]
(unmepearn) npuHyunuaneHyto iy 3 unu  Oonee HedoHemos;
omeemvl  CmMyOeHmMa  NpPAGuibHble,  HO  UX
Gopmynuposanue  3ampyoweHo — u  mpebdyem
HABOOSAUUX BONPOCOS O NPENOOABAMEIS
Munumanvroii Koumponvuas paboma opopmiena 8 [3-5]

VPOGeHb
(unmepearn)

coomeemcmeuu ¢ npe()b}lGJl}leMblMu mpe6osanmu,
HenoJiHoe pdacKkpvlmue memsvl 6 meopemu%cxoﬁ
yacmu uw/uiu 6 npaKmuquKoﬁ yacmu KOHmpOﬂbH0ﬁ
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pabomul;,  omeemvl  CmMyOeHmbl  QOPMATLHO
nPasubHbl, HO NOBEPXHOCHIHDL, nI0Xo
chopmynuposanvl,  codepaxcam — 6onee  0OOHOU
NPUHYUNUATILHOU OUWUOKU

Munumanvroii Koumponvruasa paboma codepocum 6Oonee 00HOU Menee 3
VPOBeHb NPUHYUNUATBHOU — OWUOKU — MOOenell  peuteHus:
(unmepearn) ne 3a0auu, KOHMpPOAbHAs paboma ogopmieHa He &
docmueHym. COOmMBEemMCmaUY ¢ NPEObAGIAEMbIMU MPEOOBAHUAMU,

omeemaol cmy()eHma nymaHHbsle, HeuenkKue,
coaepafcam MHOMHCECMBO OWM6OK, uiu omeemoes Hem

coecem, Hecoomeemcmeue eapuaHmy.

4.3. OueHo4HbIEe CpeaCcTBa JAJIs IPOMEKYTOYHOM aTTecTaluu

[IpencraBneno B npunoxenun Nel.

ABTOp pado4eii nporpaMMbl IMCHHUILINHBI (MOAYJIs):

JlotieHT, KaHaAUAAT (PHIIOTOTHIECKUX HAYK Y /L, A.IIl.JTaBnerykaeBa
COI'JTACOBAHO:

’ j-y::.ﬂ’
JupexTop OMOIMOTEeKH 7 T.A.ApcarupaeBa

Hpunioxenne 1

OIEHOYHBIE MATEPHUAJIbI

JUISI MPOBEJEHUS MPOMEXKYTOYHOM ATTECTALIMY MO JUCLHUIIJIVHE

o krwbdPE

«JIeKCHKO0JIOTHSl AHTJIMHCKOT0 SI3bIKA
Cemectp — 6; popma aTTecTanuu — 3a4eT ¢ OLEHKOM.

1. OueHo4yHble MaTepHaJIbI 1JIsl IPOBeJeHUSI IPOMEKYTOYHOT0 KOHTPOJIS

1.1. Bonipocsl 1Jist MOATOTOBKH K MPOMEKYTOYHOM aTTeCTALMHA

Lexicology, the terms of lexicology.
Language units. Morphemes.
Splinters.
Wordbuilding. Suffixation.
Wordbuilding. Prefixation.
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6. Composition.

7. Classification of English compounds.

8. Conversion.

9. Criteria of semantic derivation.

10. “Stone wall” combinations.

11. Abbreviation. Graphical abbreviations.

12. Initial abbreviations.

13. Abbreviations of words.

14. Semantic changes. Specialization.

15. Generalization. Metaphor.

16. Metonymy, elevation, degradation,hyperbole,litote.

17. Phraseology. Ways of forming phraseological units.

18. Structural classification of phraseological units.

19. Borrowings.

20. Classification of borrowings according to the borrowed aspect.

21. Classification of borrowings according to the degree of assimilation.

22. Classification of borrowings according to the language from which they were borrowed.
Romanic borrowings.

23. Germanic borrowings.

24. Local varieties of English on the British Isles.

25. British and American English.

26. Semasiology. Word-meaning.

27. Lexical meaning—notion.

28. Polysemy.

29. Homonyms. Classification of homonyms.

30. Antonymes.

UrtoroBast arTtecrauus Mo AUCHUIUIMHE «JIEKCHKOJOTHS  aHTIMICKOro s3plka» B 6
cemecTpe NpoBoAUTCS B (popme 3auera ¢ oueHkol. I[loaroroBka cryneHTa K MPOXOKICHHUIO
MIPOMEXYTOYHOM aTTECTALUU OCYIIECTBIISECTCS B MEPUO/] JCKIIMOHHBIX U CEMUHAPCKUX 3aHATHUH,
a TakKe BO BHEAyJAUTOpPHBbIE Yachl B paMKax CaMOCTOATENbHOW paboTel. Bo Bpems
CaMOCTOSITEJIbHOM TOJrOTOBKUA CTYAEHT TMOJIb3YeTCSl KOHCIIEKTaMM 3aHSATUH, OCHOBHOU U
JOTIOTHUTEIBHON JIUTEPaTypoil MO IUCHUIUIMHE (CM. MepeueHb IUTepaTypsl B paboueit
MporpaMMe JUCIUILTUHBI).

3ayer ¢ omeHkol mpoBoaUTCS B (popmare mpodecCHOHATHHO-OPUEHTUPOBAHHOTO
TecTUpOBaHHUsA. TecToBbIi MaTepuan OXBaThIBAET KaK TEOPETUYECKOE, TaK M MPaKTHKO-
OpUEHTHUPOBAHHOE COJEP)KAHHME TUCIUILIMHBI, BKIIOYAET Pa3Hble TUIBI BOIPOCOB (3aKPBITOTO
THUIIA C €IMHUYHBIM 1 MHOKECTBEHHBIM BBIOOPOM, BOIIPOCHI OTKPBITOTO THIIA).

IIpumeps! 3aqanui:
1. The stone wall combination.
2. Analyze the following lexical units:

to eye a find to slim
a grown-up to airmail steel helmet
London season resit sleep.
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2.XapaKTepuCTHKA OLIEHOYHOI0 CPeICTBA IK3aMeH:

OTBer cTyneHTa Ha HSK3aMEHE KBATU(HUIMPYETCS OLEHKAMHU «OTIMYHO», «XOPOILIOY,
«YOBJIETBOPUTEIBHO» U «HEYIO0BIETBOPUTEIHHOY.

OneHka «OTJIMYHO» CTAaBUTCS, €CJIM CTYIACHT B IIOJHOW MEpE M Ha BBICOKOM YPOBHE
yMEeT
3pPEKTHBHO BECTH KOMMYHHKAIIMIO HA MHOCTPAHHOM SI3bIKE B paMKaxX 3aJaHHON TeMAaTHKU;
HCIO0JIb30BAaTh T'PaMMaTHYECKUE KOHCTPYKILMHU, YCTOWYMBBIE peueBble 00OpOTHI B Ipoliecce
YCTHOH W NUCHbMEHHOH KOMMYHUKALIUM Ha HWHOCTPAHHOM S3bIKE; BBICTPAUBaTh JICIOBYIO
KOMMYHHMKAIIMIO, ONMPAasCh Ha 3HAHUE KYJIbTYPHBIX KOHTEKCTOB LEJIEBBIX ayIUTOPHil; Ha
BBICOKOM YPOBHE BJIAJICET
JIEKCUKO-TPaMMaTH4YECKUM MAaTepUajoM B paMKaX M3y4Y€HHON TEMaTUK{; CTpaTerusMu
opOpMIIEHHSI YCTHOTO M IHCbMEHHOTO BBICKA3bIBaHHS; HABbIKAMU BEpOAJIBHOTO U
CHUMBOJIMYECKOTO MO3UIIMOHUPOBAHUS aKTyalIbHOTO COOOIIEHUS

OneHka «XOpomo» CTAaBUTCA, €CIU CTYJIEHT B OCHOBHOM yMeeT 3(p(eKTHBHO BecTu
KOMMYHMKAIIMI0O HAa HWHOCTPAaHHOM S3bIK€ B paMKaX 3aJaHHOM TEMaTUKH; HCIOJIb30BaTh
rpaMMaTHYeCKUEe KOHCTPYKIIMM, YCTOWYHMBBIE peueBble OOOpOTHI B MPOLECCE YCTHOW U
MMCbMEHHOM KOMMYHHKAIlMM Ha MHOCTPAHHOM $I3bIKE; BBICTPaUBaTh JEJIOBYI0O KOMMYHHUKAIIHIO,
OMHpAasiCh Ha 3HaHHE KYJIbTYPHBIX KOHTEKCTOB IIEJIEBBIX AaYyAWTOPUN; B OCHOBHOM BIIAJIEET
JIEKCUKO-TPaMMaTHYEeCKUM MaTepuajoM B paMKaX M3y4eHHON TEeMaTUK{; CTpaTerusMu
opOpMIIEHHSI YCTHOTO M THCbMEHHOTO BBICKAa3bIBaHMS; HaBbIKaMU BepOajIbHOrO U
CHUMBOJIMYECKOTO MO3UIIMOHUPOBAHUS aKTYaJIbHOTO COOOIIECHUSI.

OneHka «ya0BJIe€TBOPUTEIbHO» CTaBUTCS, €CIIM CTYIEHT HU3KOM YPOBHE YMEET BECTU
KOMMYHMKAIIMI0O HAa HWHOCTPAaHHOM S3bIK€ B paMKaX 3aJaHHOM TEeMaTUKH; HCIOJIb30BaTh
rpaMMaTUYeCKUe KOHCTPYKIIMM, YCTOWYHMBBIE peueBble OOOpOTHI B MpOIEecCe YCTHOW U
MMACbMEHHON KOMMYHHUKAIlUM HA UHOCTPAHHOM SI3bIKE; BBICTPAWBaTh JEJIOBYI0 KOMMYHUKAIIMIO,
ONUPASICh HA 3HAHUE KYJIbTYPHBIX KOHTEKCTOB LIEJIEBBIX ayIUTOPHUI; HA HU3KOM YPOBHE BIIAJECET
JIEKCUKO-TPAMMAaTHYECKUM MaTepHAIOM B paMKaX M3YYEHHOM TEMAaTHKH; CTpPaTETUsIMHU
opOopMIIEHHSI YCTHOTO M THCbMEHHOTO BBICKA3bIBaHHS; HABbIKAMU BEpOAJBHOTO U
CUMBOJIMYECKOTO MO3UIIMOHUPOBAHUS aKTYaJIbHOTO COOOIIECHUSI.

OneHka «HeyJAOBJIETBOPUTEJIbHO» CTABUTCSA, €CIU CTYIEHT He ymeeT 3(h(EeKTUBHO
BECTH KOMMYHUKAIMIO Ha MHOCTPAaHHOM S3bIKE€ B PAMKax 3aJaHHOM TEMAaTHKHU; UCIOJIb30BaTh
rpaMMaTUYeCKUe KOHCTPYKIIMM, YCTOWYHMBBIE peueBble OOOpOTHI B MPOIECCe YCTHOW U
MMACbMEHHON KOMMYHHUKAIlUM HA UHOCTPAHHOM $I3bIKE; BBICTPAUBATh JEJIOBYH) KOMMYHUKALIHIO,
ONUPASCh HAa 3HAHUE KYJIBTYPHBIX KOHTEKCTOB LIEJIEBBIX ayJUTOPHiIl; HE BJIAJEET JEKCUKO-
rpaMMaTUYECKUM MaTepHalioM B paMKaxX H3y4EeHHOM TEMaTHKH; CTpaTerusMu odopmiieHus
YCTHOTO W THCHMEHHOTO BBICKAa3bIBaHMs; HaBbIKAMH BEpOAJIbHOTO U CHMBOJIMYECKOTO
MO3UIMOHUPOBAHUS AKTYAJIBHOTO COOOIIEHUSI.

3.Ilepeuenb KkoMmmeTeHUUil, (opMHpPyeMbIX B Ipolecce OCBOEHHS] TUCHUILIUHBI,
HHAUKATOPOB /IOCTH)KEHHsI KOMIIeTeHIHii, ONMHCaHHe MoKa3aTejled M KpUTepHeB
OLlEHUBAHHWSI KOMIETEHU U (MHAMKATOPOB [OCTHKEHHMSI KOMIIETEHIIMii), ONMUCaHUe
IIKAJI OLleHUBaHMSI.

Kox um HaumMeHoOBaHHe YpoBHH 0CBOEHHSI KOMIIeTEHIMii

komnerenunu u 1 OIT | TIpoaBuHyTHI BasoBbliii Ioporoswiii He ocBoenbl KOMIIETEHIIHH
BO no ®roc 3++
HHIHKATOPBI
JAOCTHKEHUS
komnerenunn (MAK)

IK3amen «OTJIUYHO» «XOpOLIO» ‘«ynoBJieTBOpUTEIbHO | HeynoBiaeTrBopuTe1bHO
>

3auer «3AYTCHO» «HE 3aYTCHO»
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banasl B
COOTBETCTBHH c

PEeHTHHI-TNIAHOM
JUCIUILIMHBI

86-100

71-85

51-70

50 u MmeHee

OIIK-9 Cnoco0en BecTn Npo()ecCHOHANBHYIO NeSITEJIBHOCTE B NMOTUKYJIBTYPHO cpejie, YYUThIBas
0CO00EHHOCTH COLMOKYJIBTYPHOI CUTYalliy Pa3BUTHS

OIIK -9.1 Brnaneer-
HaBBIKAMH
(hopMHUpPOBaHUS U
000CHOBaHUS
COOCTBEHHOM
MO3UIUHU 110
OTHOIIIEHHIO K
pobaeMam
COBPEMEHHOI
KYJBTYPBI, MTAX €€
passutust B Poccun
U 33 pyOeIKoM;

- HABBIKAMH
OepeIKHOTO
OTHOILIICHUSA K
HUCTOPHKO-
Kyl bTypHOM y
HACITETHIO.

Kpurepnii 1 Kpurepnii 1 Kpurepmnii 1 Kpurepnii 1

3HaeT OCHOBHBIE 3HaeT B IEI0OM 3HaeT NOBEPXHOCTHO He 3Haer ocHOBHBIE
TEePMUHBI, TIOHATHUS, | TIOHSTHUS, MOHATHSL, IEPCOHANNY, | TEPMHHBI, IOHATHS,
NIEpCOHAJINH, nepcoHanuy, GaxTsl, | (aKThl, XPOHOIOTHIO, HIEPCOHANINHY,
(axTsl, XPOHOJIOTHIO, KOHIIEIIIUY, KaTeTopuH, | (axTsl,
XPOHOJIOTHIO, KOHIETILIUH, 3aKOHBI, XPOHOJIOTHIO,
KOHLIETILIUH, KaTErOpUH, 3aKOHBL, | 3aKOHOMEPHOCTH, KOHLIETLIUH,
KaTeTOPUH, 3aKOHBI,| 3aKOHOMEPHOCTH, JICKYCCHOHHBIE KaTErOpuH, 3aKOHBI,
3aKOHOMEPHOCTH, | IHUCKYCCHOHHBIC BOIIPOCHI, aKTyaJIbHbIC 3aKOHOMEPHOCTH,
JHCKYCCHOHHBIE BOIPOCHL, pobIeMbl JIICKYCCHOHHBIE
BOIPOCHL, aKTyaJlbHbIC JIMHTBUCTUYECKOU BOIIPOCHI,
aKTyaJIbHbIC npobIeMbl Teopun TEOpUU aKTyallbHbIE
npoOIeMsI A3bIKa, JOMYCKas po0IeMbl
JIMHIBUCTUYECKOH | OTAENbHbIE OMIUOKU JIMHTBUCTUYECKOU
TEOpUH TEOpUU

Kputepuii 2 Kpurepuii 2 Kpurepwuii 2 Kpurepwmii 2
Ymeer Ymeer YMeeT noBEpXHOCTHO He ymeer
MHTEPIPETUPOBATH | HHTEPIPETUPOBATH XapakTepu3oBaTh HHTEPIPETUPOBATH
JIMHI'BUCTHYCCKHUC JIMHI'BUCTHYCCKUC JIMHI'BUCTHYCCKUC JIMHI'BUCTHYCCKHC
SIBJICHHUA U SABJICHUA U MPOLECCHI | ABJCHUA U IMPOLIECCHI B SBJICHUSA U

MPOIECCHI B
KOHTEKCTE 0011eit

B KOHTEKCTE 00111ei
JUHAMUKHU U

KOHTEKCTE 0011eit
JUHAMHKU U

IPOIIECCHI B
KOHTEKCTE 001I1ei

JUHAMUWKU 1 TIepUOTM3AINN MepUOTU3AIIH JIMHAMUKU U
MepUOTU3AIIH HCTOPUYECKOr 0 HUCTOPUYECKOT 0 MIEPUOIU3AIIH
HCTOPUYECKOr0 pa3BUTHSA A3BIKA, Pa3BUTHS A3BIKA, HUCTOPUIECKOTO
pa3BUTHA A3BIKA JIOITyCKast JIOITyCKasl cepbe3HbIe pa3BUTHS A3BIKA,
OTJICJIbHBIC OIMMOKH | HEJOUCTHI B JIoIycKas
HMHTEPIPETALNT OT/IE€TbHBIE OIIUOKU
Kpurepnii 3 Kpurepnii 3 Kpwurepnii 3 Bianeer Kpurepnii 3
Bnaneer Bnaneer HaBbikamu ¢;1a00 HaBBIKAMH He Binaneer
HaBbIKAMH CHCTEMHOI'0 aHaJIu3a | CHCTEMHOIrO aHaJu3a HaBBIKAMH
HWHTEPIIpeTauu JIMHTBUCTUYCCKHUX JIMHIBUCTUYECKHX CHCTEMHOI0
JIMHTBUCTUYECKUX | SIBJICHUH U SIBIICHUI M TIPOIIECCOB B | aHANIM3a
SIBJICHUH U MIPOIIECCOB B KOHTEKCTe o0IIei JIMHIBUCTUYECKHMX
TIPOLIECCOB B KOHTEKCTE 0O0IIei JIUHAMUKHA U SIBJICHUU 1

KOHTEKCTE 001Ieit
JIMHAMHUKY U
MePUOAN3ALNN
HCTOPHUYECKOTO
pa3BUTHS sI3bIKa

JMHAMUKH 1
HepUOAN3aLUH
HCTOPHUYECKOTO
pa3BHTHS S3bIKA,
JOITyCKasl OT/AENIbHbIE
OIMMOKY TPH FX
aHanm3e

HepUOAN3aLUH
HCTOPUYECKOTO
Pa3BUTHA SA3BIKA,
JOITyCKasi cepbe3HbIe
HEZOYETHI IIPU HX
aHanm3e

TIPOIIECCOB B
KOHTEKCTE 0011eit
JIUHAMUKHA U
TIePUON3AIINH
HCTOPHYECKOTO
Pa3BUTHS SI3bIKA
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IIK-10 CniocoGeH ucnoab30BaTh CHCTEMY JHHIBUCTHYCCKUX 3HAHUM, BKIIOYAIOIIEH B ce0s1 3HAHNEe OCHOBHBIX
(oneTHUECKHUX, TeKCHYECKHUX, TPAMMATHYECKHUX, CJI0BOOOPA30BATEIbHBIX SABJIEHUH U 3aKOHOMEPHOCTeH
(G YHKIHOHNPOBAHHUS H3YyYa€MOT0 HHOCTPAHHOIO SI3bIKA, €ro (YHKIMOHAJTBHBIX PA3HOBHAHOCTEH

IK-10.1 Brnageer
CHUCTEMOM
JIMHTBUCTUYECKUX
3HAHUN IS
peleHus

PO eCCHOHATTLHBIX
3a1a4

Kpurepnii 1
3HaeT OCHOBHEIC
MTOHATHUS 3HAKOBOM
TEOPHH A3bIKA,

Kpurepnii 1
3HaeT B IIEIOM
MOHSTHS 3HaKOBOM
TEOPHH A3bIKA,

Kpurepmnii 1

3HaeT MOBEPXHOCTHO
TIOHSTHS 3HAKOBOI
TEOpHUH SA3bIKa, FeHe3Kca

Kpurepnii 1

He 3HaeT ocHOBHEIE
MOHSATHS 3HAKOBOM
TEOPHH S3bIKA,

reHesuca TeHEe3MCa S3bIKOBBIX | SI3BIKOBBIX SIBICHUN U TeHe3Hca S3bIKOBBIX
SI3BIKOBBIX sBJICHUI U pakTopbl | (akTopbl MX SIBJICHUH U (paKkTOpbI
SIBJICHUI U UX UCTOPUYECKOTO HUCTOPUYECKOr o UX UCTOPUYECKOTO
(axTopsI MX pa3BUTHSL, AOMYyCKasi | Pa3BHUTHSL, JAOMYCKas pas3BUTHSL
HUCTOPUYECKOr0 OT/IENbHBIE OIIMOKN | Cepbe3HbIE HEAOUETHI

Ppa3BUTHS

Kputepuii 2 Kpurepuii 2 Kpurepwuii 2 Kpurepwmii 2
YMeer IpUMEHATb | YMeeT IPUMEHSITh HenocnenoBatensHo He ymeer

3HaHHUs O 3HAKOBO- 3HaHHUs O 3HAKOBO- MMPUMEHACT 3HAHUA O MNPUMCHATH 3HAHUA
CHUMBOJIMYECKOMN CHUMBOJIMYECKON 3HAKOBO- 0 3HAaKOBO-
pUpose U MIPUPOJIE U TeHe3Uce | CUMBOIMYECKON CHUMBOJIMYECKON
reHe3uce S3BIKOBBIX SBJICHUH, | MPHPOJE U TeHe3uce IpUpOJie U TeHe3nce
SI3BIKOBBIX d)aKTOan U MOACIISIX | SA3BIKOBBIX HBJ’[eHHﬁ, SI3BIKOBBIX HBHGHHﬁ,
SIBJICHUIA, UX UCTOPUYECKOTO (hakTopax u Mojeisix ux | Qakropax u
¢axropax u pasBUTHS IS HUCTOPUYECKOTO MOJIETISIX UX
MOJENAX UX 00BSICHEHUS pasBUTHUS IS HUCTOPHYECKOTO
HCTOPUYIECKOTO aKTyaJIbHbIX 00BSCHEHUS pasBUTHS UL
pasBUTHS 111 npobineM u aKTyaJlbHBIX MIPOOJIEM U | OOBSCHEHUS
00BsICHEHUS TEHJCHIIUH TEHJICHIINH SI3bIKOBOTO | aKTyaJIbHBIX
aKTyaJIbHbIX A3BIKOBOT'O pa3BUTHsL, AOMyCKas npobieM u
mpoGJieM u pa3BUTHS, JOIIyCKasi | Cephe3HbIC HEJOUETHI B | TEHICHLUH
TCHCHIIUH OT/IENbHBIC OIINOKN | MHTEpPIpETaLN SI3BIKOBOTO
SI3BIKOBOTO pa3BUTHS

pa3BUTHS

Kpurepnii 3 Kpurepnii 3 Kpwurepnii 3 Braneer Kputepnii 3
Biageer HaBbikamu | Bitazeer HaBBIKaMU ¢i1a00 HaBBIKAMHU He Bimaneer
HHTEpIpEeTaLun MHTEpIpeTayu UHTEpIpeTaIn HaBBIKAMH
3HAaKOBO- 3HaKOBO- 3HaKOBO- UHTEpIpeTaLN
CUMBOJINYECKOMN CUMBOJINYECKOM CHUMBOJINYECKOM 3HaKOBO-

TIPUPOBI U MIPUPOJIBI ¥ TEHE3UCA | MPHUPOJBI U TEHE3Hnca CHMBOJIIYECKOH
TeHe3Hca S3bIKOBBIX | I3bIKOBBIX SIBJICHHH, | SI3BIKOBBIX SIBIICHUM, MIPUPOIBI U

SIBIICHUH, ()aKTOPOB

(hakTOpOB M MOzENEH

(hakTOpOB M MOAENEH UX

T'CHE3HCa A3BIKOBBIX

U MoJernei ux HX UCTOPHYECKOTO HCTOPUYECKOTO SBJICHHH, (haKTOPOB
HCTOPUYECKOTO pasBHTHSA VIS Pa3BUTHS IS U MOZIeNIeH MX
pa3BUTHS LIS OOBSICHEHUS 00BSICHEHUS HUCTOPUIECKOTO
OOBSICHEHUS aKTyaJbHBIX IPOOJIEM | aKTYyalbHBIX MPOOTIEM U | Pa3BUTHS IS
aKTyaJIbHBIX W TeHACHLUH TEH/ICHLUH SI3BIKOBOTO | OOBSICHEHUS
npobieM u SI3BIKOBOTO Pa3BUTHSA, | Pa3sBHUTHSA, JOITyCKas AKTYaJIbHBIX
TEH/ICHLIUH JOITyCKasi OT/ACNBHEIE | Cepbe3HBIC HEI0UeThI npobiIeM u
SI3BIKOBOT'O OIIMOKY MPH UX NP UX aHAJIH3e TeHACHIUH
pas3BHTHA aHanm3e S3BIKOBOT'O
pa3BUTHS
IIK-10.2 Beinenser | Kpurepuii 1 Kpurepmnii 1 Kpurepwnii 1 Kpurepnii 1

(byHKLUOHANbHbIE
Pa3sHOBUIHOCTH
M3Yy4aeMOro sI3bIKa U

3HAIOT NPHHIUIIBI
otbopa yaeOGHOro

BHAFOT MPUHLIUITBI
oTOopa yaeOHOTrO

COACPIKAHUA I €I'd

COACPIKAHUA I €ro

3HAFOT MPUHLHITBI
orbopa yaeOHOTrO
COJICp KaHMs JUISl €0

He 3HaeT npuHIHUTIEL
orbopa yaeOHOro
COZIep KaHHMs JUIsl €ro
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UCTIONB3YeT UX B
Ppa3THYHBIX
CHTYalHUsIX
o0IIeHus, B TOM
qucIe
npoeccroHanbHOrO

peanu3anuu B
pa3nu4HBIX hopMax

peanu3anyy B
pa3IMIHBIX opMax

peanu3anuy B
pa3nuIHBIX hopMax

peanu3anuy B
pa3nuuHBIX (hopMax

00ydeHus B 00y4eHus B 00y4eHUs B 00y4eHUs B
COOTBETCTBHH C COOTBETCTBHH C COOTBETCTBHH C COOTBETCTBHH C
TpeOOBaHUSIMH rpedoBanusiMu PI'OC | TpedoBanmsimu GI'OC TpeOOBaHUSIMH
droc oo 00, nonyckast 00, ngonyckast oroc 0o
OTIeNbHBIC HETOUETHl | CePhEe3HBIC HENOYETHI
Kpurepnii 2 Kpurepmnii 2 Kpurepmnii 2 Kpurepnii 2
YmMmeer YmMmeer YMeer ocylecTBIATh He ymeer
OCYIIECTBIISTH OCYIIECTBIISTH OTOOp | 0TOOp yueOHOro OCYIIECTBIISITh
oTOOp y4eOHOro yueOHOro COJICpKAHUSA JIJIS €T0 0TOOp y4eOHOro

COoACpIKaHUA I
€ro peajim3anuun B

COZIep>KaHuUs TS €ro
peanu3aiuu B

peanu3anuy B
pa3nuIHBIX (opMax

cofiepyKaHus [UIS €ro
peanu3anuu B

pa3muuHBIX GopMax| pa3IUYHEIX PopMax | OOydYCHHS B pasau4uHBIX (hopMax
00y4YeHUS B 00y4YcHHUS B COOTBETCTBUH C o0y4cHHS B
COOTBETCTBHUU C COOTBETCTBHU C tpedoBanusimMu ®I'OC COOTBETCTBHMU C
TpeOOBaHUSIMHU TpeOOBaHUSIMHU 00, nmomyckast TpeOOBAHUSIMHU
droc 0o droc 00, CephE3HBIC ONIMOKU droc 0o
JIOTyCKast
OTACIbHEIC
HEJI0YETHI
Kpurepnii 3 Kpurepnii 3 Kpurepnii 3 Kpurepnii 3
Bnaneer naBeikaMu [Birageer HaBBIKAaMHU Bnaneer ciiabo Hassikamy He Biageer
orOopa yueOHOro  otbopa yueOHOro orbopa yueOHOro HaBBIKaMH 0TOOpa
COJIep>KaHus JJIs €0 [COoJIEp>KaHus JJisl €ro COJIEpKaHus JJIs €ro yueOHOro

peau3anuy B
pa3nuuHBIX opMax
00y4eHus B
COOTBETCTBHH C
TpeboBanusiMu OI'O
0]0)

peanu3anyu B
pa3muuHBIX Gopmax
o0y4yeHus B
COOTBETCTBHH C
rpeboBanmsiMu @I'OC
00, nomyckas
OTIIeNbHBIC HEI0YEThI

peaﬂlfl?)a[llfllfl B pa3m/mH1>1x
(hopmax oOyueHus B
COOTBECTCTBUU C
TpeboBanusiMu PI'OC
0O, nomyckas OTAEeNbHBIC
HEIOYETHI

CofIepyKaHus YIS €ro
peanu3sanuu B
pa3nu4HbIX (hopMax
00y4eHus B
COOTBETCTBHH C
TpeOOBaHUSIMH
®I'OC OO0, nonyckas
OTJICNIbHBIC HEJIOYEThI

IIK-11 CnocofeH HcHoJb30BaTh NOHATHHHBIA anmapaTt TeopeTMYecKOl U NMPHUKJIAIH

Ol JIMHTBHCTHUKH H

JIMHTBOAUAAKTHKH
IIK-11.1 Bnageer Kpurepnii 1 Kpurepmnii 1 Kpurepmnii 1 Kputepnii 1
MOHATUITHBIM 3HaeT crnoco0s! 3HaeT crocoObl 3HaeT crnocoobl He 3HaeT ciocoObr
anmapaTom HHTETpaLun UHTETpaIu UHTETPaLH yIeOHbIX UHTETpaliu
TEOPETHUECKOl 1 y4eOHBIX IPEIMETOB| yIEOHBIX MIPEIMETOB | MPEIMETOB IS Y4EeOHBIX IPEMETOB
NpHKIATHOI JUISL OpTaHU3aIuu JUISL OpTaHU3alnuu OpraHu3aIyu JUIsl OpraHU3aluU
STMHIBHCTHKI B pa3BuBaroLIE Ppa3BUBarOLIEH pa3BuBatoniel yaeOHoil | pa3BuBaromeit
L — yueOHOI yuebHOit JIeITENIHOCTH, OJTHAKO | y4eOHOU
JEATEbHOCTH JeATENBHOCTH, JIOITYCKaeT Cepbe3HbIC JIeATEIbHOCTH
KOMMYHHUKAIIUU
OJJHAKO JJOIyCKaeT OINOKH B UX
K-11.2 OT/IENbHBIC OMNOKN | TPHUMEHEHUH
ITpumensier B MX IPUMEHEHUH
HOHSTHIHBIIH Kpurepmnii 2 Kpurepnii 2 Kpurepmnii 2 Kpurepmnii 2
armapar YMeer npUMeHATh | YMeeT NPUMEHATh YMeer npUMeHATh He ymeer
TeopeTuueckoif  u CIOCOOBI CIIOCOOBI CIOCOOBI MHTETPAIIH MIPUMEHSTH CIIOCOOBI
NPHKIAHOM MHTETpaLun HHTETpaLun y4eOHBIX IPEIMETOB MHTETPALIH
TMHTBHCTHKI | yaeOHBIX y4eOHBIX IPEAMETOB | IUTSl OpraHU3aluI Y4eOHBIX PEAMETOB
JMHTBOMMMAKTHKK  |1PCAMETOB Ui JUTSL OpTaHU3alnN pas3BHBaroIIeH y4eOHOH | U OpraHn3aIn
TSt pelitenys |OPTAHU3AIIH pa3BuBaronIcH JIeATENbHOCTH, pa3BHUBAIONIEH
PO EcCHOHATBHBIX pasBHBaroIIeH yaeOHOI JIOITyCKast IPH STOM yaeOHOI
3aau y4ueOHOI JeATENBHOCTH, CEepbE3HBIEC HEZOYEThI JIeATETbHOCTH
JEATEITBHOCTH JIOITyCKast IPU 3TOM
OT/IENbHBIC
HEJI0YETHI
Kpurepnii 3 Kpurepnii 3 Kpurepnii 3 Kputepnii 3
Brnaneer Brianeer HaBeIKaMH Biageer HaBBIKAaMH He Bnaneer
HaBBIKAMH HHTETpanuu MHTETPALNH YIEOHBIX HaBBIKAMH
HHTETpaLuu y4eOHBIX IPEIMETOB | MPEAMETOB JUIS MHTETPALIH
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y4eOHBIX JUISL OpraHU3aluH OpraHU3alix Y4EeOHBIX IPEIMETOB
TIPEAMETOB IS pa3BuBaroniei pas3BHBaromIei yaeOHOM | T OpraHn3aIun
OpraHu3aIlyu y4eOHOM JIeATEbHOCTH, pa3BHUBaromIEi
pa3BuBaronIei JIeATeNLHOCTH, JIOIyCKasi IPU STOM y4eOHOM
y4eOHOI JIOITyCKast IPY 3TOM | CephE3HBIE HEIOUETHI JeATEITBHOCTH
JeATENEHOCTH OTIENbHBIC
HEJI0YETHI
4, PeliTUHI-IJIaH U3YUYeHUS] TUCHHUIJIMHBI
6 cemecTp
| BA30BASI YACTh PEUTUHI'OBOM CUCTEMBI
Bunanbi KonTpoabsHble MeponpusaTHs Mumn. Makec.
KOHTPOJIS KOJI-BO KOJI-BO
0anJioB 0anJioB
HA Ha
3aHATHSIX 3aHATHIIX
Texyumii | Tema 1.Language units. Morphemes. Splinters 0 10
KOHTPOJIb Ne 1
Texyumii | Tema 2.Composition
KOHTPOJIb No 2
P 0 10
Py6exHblii KOHTpoJIL Nel: koHTposibHast padota (Tembl 1-2) 0 10
Texymmii | Tema 3. Conversion
KOHTPOAb Ne3| Tema 4. “Stone wall” combinations 0 10
Tema 5. Initial abbreviations
Texymmii | Tema 6. Generalization. Metaphor, litote, hyperbole
KOHTPOJIb Ne4 0 10
Tema 7. Metonymy, elevation, degradation
PyGe:kHbIii KOHTPOIb Ne2: KoHTpobHasi padoTa (Tembl 3-7) 0 10
JlonmycK K MpoMeKYTOYHOH aTTecTAlNU Mun 36
1 JIOMMOJIHUTEJIbHASI YACTh PEUTUHI OBO CUCTEMBI
IoompuTeabHbIE OAJIBI 0-10 10
1 [ToaroroBka JI0KIa/ia ¢ Ipe3eHTaluen 0-1 1
Iocemaemocts nekrmii (100%) 0-2 2
Yuactue B paboTe Kpyriioro croja, CTyJIeHIeCKOi KOH(epeHIIuH 0-2 2
ColL.-JTMYHOCTHBI PeUTHHT 0-3 3
VYuactue B 00I1IECTBEHHON, KYJIBTYPHO-MACCOBOW U CLIOPTUBHOM 0-2 2
pabote
2 IITpadHbie 6a1IbI 0-3 3
[Iponyck y4eOHBIX TEKIHN 3a TIPOITYCK JISKITUN CHIMAETCS 0,25x N
OayTbHast CTOMMOCTH Jiekiun (2:8=0,25) (N — konmyecTBO
TPONYIICHHBIX JICKIUH
HecBoeBpeMeHHOE MHUHYC 5% OT MakCHMaJbHOTO Oauia -05
BBITIOJTHEHHE KOHTPOJIBHOMN
(arTectarmoHHON) pabOTHI
Nel
HecBoeBpemennoe MHHYC 5% OT MaKCUMaIbHOTO Oaa -0,5
BBITIOJTHEHHE KOHTPOJIBHOM
(arTecTanoHHOM) paboTh
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No2

HTOI'OBbIIl KOHTPOJIb

0-30

30

®opma
HUTOTr0BOI'0
KOHTPOJISL:

3a4€T

0-30

30

HUTOI'O BAJLJIOB 3A CEMECTP:

0-100
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IIpuioxenne 2

JIMCT
PETMCTPAIIMA U3SMEHEHUI PABOYEN ITPOTPAMMBI JIJUCHUTLINHBI
«JIeKCHKO0/10THSI AHTJIHIICKOTO SI3BIKA»
Hanpasaenue noarorosxu 44.03.05 Ilexarornyeckoe od0pazopanue
IIpoduian «AHIIHIACKUH A3BIK» U « TypeuKknu sA3bIK»
(rox Haoopa - 2023, popma 00yueHHSsI - OUHAS)
Ha20 /20 y4eOHbIii roa

B pabouyro mporpamMmy ITUCIUTUTHHBI BHOCSITCS CIICTYIOIIINE U3MCHCHHS:

Ne Paznen padoueii KpaTkasi xapakTepucTika BHOCUMBIX OcHoBaHue 115
n/n NMporpamMmbl (IIyHKT) u3MeHeHMit BHeCEHUs] M3MeHeHU it

OO6cyx/1eHO U YTBEP)KIEHO Ha 3acelaHuu Kadeapbl TEOPHUH U METOJIWKH MPENoIaBaHus
nHoCTpaHHBIX A3bIKOB OT _10.05.2023 ., mpoTokon Ne. 9

L i e _'_,-’2'_‘,{{:—-'—
3aB.xadeapoii L/?“ S SIxpseBa A.A.-B.

MOJITACH dUO

27



	1.1. Место дисциплины (модуля) в структуре образовательной программы
	1.2.  Цель освоения дисциплины (модуля)
	3.2.2. Интернет-ресурсы
	Автор рабочей программы дисциплины (модуля):
	Доцент, кандидат филологических наук           А.Ш.Давлетукаева
	СОГЛАСОВАНО:
	Директор библиотеки                                                  Т.А.Арсагираева

